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“YENİ TIP TARİHİ ARAŞTIRMALARI” 
DERGİSİ YAZARLARININ UYMASI GEREKEN
YAZIM KURALLARI

1995 yılından itibaren yıllık olarak yayımlanan ve PubMed/Medline tarafından taranan dergide Türk ve

Dünya tıp tarihi konularındaki araştırma makalelerinin yanı sıra yine bu konulardaki derleme, biyografi, kitap

ve bilimsel toplantı tanıtım yazıları ile çeviri yazılar yer alabilir. Derginin dili Türkçe ve İngilizcedir. Makaleler

hakemlerin onayından sonra ve dergiye geliş tarihleri dikkate alınarak yayınlanır.

Dergiye gönderilecek makaleler Microsoft Word dosyası formatında, 12 punto, çift aralıklı olarak

kaydedilmeli ve elektronik olarak turktiptarihikurumu@yahoo.com adresine gön derilmelidir.

Yazılar hakemlere yazarların adları belirtilmeden gönderilerek değerlendirilecektir. Bu nedenle ayrı bir

sayfaya; makale adı, yazar / yazarların adları, akade mik unvanları, görev yerleri, yazışma ve e-mail adresleri

ile telefon numaraları yazılmalıdır. Makalenin başlangıç sayfasında ise sadece makale adı, makalenin İngilizce

ve Türkçe özetleri ile anahtar kelimeler bulunmalı ve ardından makale metni yer almalıdır.

Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları’nda yayınlanmak üzere gönderilen yazılar daha önce başka bir dergide

yayınlanmamış olmalı, herhangi bir kongrede sunulmuş ise dipnot olarak belirtilmelidir.

Her yazı için en az üç anahtar kelime belirtilmelidir.

Metin içindeki kısaltmalar ilk geçtiği yerlerde açıklanmalıdır.

JPEG formatında ve en az 300 dpi çözünürlükte kaydedilen resim, tablo, şekil ve grafikler ayrı dosya

halinde gönderilmeli, metinde resimlerin yerleri belirtilmeli ve resimler metin içinde geçiş sırasına göre

numaralanmalıdır. Resim altyazıları metnin sonunda listelenmelidir.

Metinde geçen Hicrî ve Rumî tarihler bugünkü takvime de çevrilerek parantez içinde gösterilmelidir.

10. “Yararlanılan kaynaklar” listesi, yalnız metinde kullanılan kaynakları içermeli, metinde geçtiği yerde

parantez içinde belirtilmeli örn. (1, 2, 5-8), metinde geçtiği sıraya göre numaralandırılmalı ve maka-

lenin sonunda listelenmelidir. Yazarlar dipnotlu kaynak gösterme sistemini de seçebilirler.

12. Eğer yararlanılan kaynakta üçten fazla yazar varsa yayını kaynakçada gösterirken ilk üç yazarın dı-

şındaki yazarlar “ve ark.” olarak belirtilmelidir. 

13. Yararlanılan kaynaklar listesi aşağıdaki örneklere uygun olarak hazırlanmalıdır:

a. Kitap: Miller TS. The birth of the hospital in the Byzantine Empire. London, 

The John Hopkins University Press, 1997. s./p.155-162 

b. Dergi: Naderi S. First Turkish neurosurgical journal (1936-1947): Modern

Cerrahi ve Nöroşirürji Mecmuası. Neurosurgery 2003; 52: 420-423. 

c. Kitap bölümü ya da bildiriler kitabı: Aykan TB. Patoloji. Dünyada

ve Türkiye’de 1850 yılından sonra tıp dallarındaki ilerlemelerin tarihi, İçinde

Ed. Unat EK. İstanbul, CTF Vakfı Yay.; 1988. s. 344-354

d. Elektronik kaynaklar: http://www.tttk.org.tr/ (Erişim/Accessed: 22.04.2013)

e. Arşiv belgesi: B.O.A. DH. MKT 539/26, 4 R 1320 [11 Temmuz 1902]
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SUNUM

Türk Tıp Tarihi Kurumu’nun yayın organı olan Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları’nın 19.
sayısını sizlere ulaştırmaktan mutluluk duyuyoruz. Kurum yönetimini devraldığımızda, en
büyük amacımızı 2009 yılından beri yayımlanamayan dergimizin yayımında oluşan boşluğu
kapatmak ve düzenli bir şekilde yayınlanır hale getirmek olarak belirlemiştik. Bir yıl içinde,
sizlerin de desteği ile dergimizin dört sayısını yayımlayarak bu amacımıza büyük ölçüde
yaklaşmış bulunuyoruz. 2015 yılı sonuna kadar 20 ve 21 sayılarımızı da yayımlayabilirsek
dergimiz 2016 yılından itibaren normal düzenine kavuşmuş olacak. Tabii ki bunu gerçekleştirmek
maddi ve manevi olarak kolay olmadı. Harcadığımız çabanın yanı sıra Hilmi Barlas Eğitim
Vakfı’nın maddi desteği olmasaydı bunu başarmamız olanaksızdı. 16-19. sayılarımızı bu
destek ile bastırabildik. Bu bağlamda bize destek vererek dergimizin yayımlanmasını sağlayan
Sayın Avukat Hilmi Barlas’a sonsuz teşekkür borçluyuz.

Yeni sayımızda buluşmak umudu ile esenlikler dileriz.

Av. Hilmi BARLAS’ın özgeçmişi

Avukat Hilmi Barlas, Ömer Cemil Barlas (1896-1968) ve Hatice İrfan Barlas (1908-1972)
çiftinin altı çocuğundan biri olarak 17 Eylül 1928’de Gaziantep’te dünyaya gelmiştir. Annesi,
Antep harbinin iaşe-i umumiye reisi de olan eski bir Osmanlı subayının Gaziantep doğumlu
kızı olan Hatice İrfan Hanım, babası ise; Antep’in
ikici Türk eczacısı Cemil Barlas’tır.

Hilmi Barlas, 1945 yılında Gaziantep Lise-
si’nin edebiyat bölümünü bitirir. Doktor olma
hayaliyle sınava girmek için İstanbul’a giderken
edebiyat bölümü mezunlarının tıbbiye imtihan-
larına giremeyeceklerini öğrenir. Bu nedenle
hukuk eğitimine yönelmek zorunda kalır ve İs-
tanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi’ne kayıt
yaptırır.

İstanbul’da babasının gönderdiği 100 lira ile
idare etmekte, üstelik babasının işleri bozulduğu
için sınavlar biter bitmez masraf olmasın diye
Antep’e geri dönmesi gerekmektedir. Bu koşul-
larda Hukuk Fakültesi’nden iyi derece ile mezun
olur.

1950-52 yılları arasında askerlik görevini
yaptıktan sonra Gaziantep’e dönüp staja başladığı
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sırada verem olduğunu öğrenir ve stajının tamamlanmasına iki ay kala rahatsızlığı artınca
yarıda bırakıp tedaviye başlamak zorunda kalır. Bu sırada hâkimlik için başvuruda bulunur ve
tayini İstanbul’a çıkar. İstanbul’da öğrenci yurdunda kalabilmek için Yüksek Ticaret Hukukuna
kaydolur, tedavisini Beyoğlu Verem Savaş’ta sürdürür.

Daha sonra Gaziantep’e tayinini isteyerek stajını orada tamamlar, 1953 yılında Konya’ya
savcı yardımcısı olarak tayin olunur. Konya’da görevliyken Hataylı bir ailenin kızıyla evlenir.

Burada iki sene kaldıktan sonra 1955’te Tunceli’nin Nazimiye ilçesine savcı olarak atanır.
1956 yılının Temmuz ayında Dicle’ye hâkim olarak tayin edilir. Kısa bir süre sonra ise
hâkimlikten istifa ederek Gaziantep’te avukatlık yapmaya başlar. 1966’da Ankara’ya gelir.
Av. Fakih Özfakih ile ortak olarak bir hukuk bürosu açarlar. Hukuk davalarına Fakih Bey,
ceza davalarına Hilmi Barlas bakar. Kısa sürede başarılı ve aranan bir avukat olur.

Baktığı davaları en iyi şekilde sonuçlandıran Hilmi Barlas uzun yıllar Ankara’da avukatlık
yapar. Aynı zamanda Gaziantep, Hatay, İstanbul ve Ankara’da da yatırımlar yapar. Bugün Av.
Hilmi Barlas tüm bu yatırımlar ve meslek hayatı boyunca elde ettiği gelirlerle altyapısını
oluşturduğu Hilmi Barlas Eğitim Vakfı ile ülke çapında her seviyeden birçok öğrenciye
eğitim için başarı bursu vermekte ve özellikle tıp ve kültür tarihi ile ilgili pek çok kitabın
basımına destek olmaktadır. Sayın Avukat Hilmi Barlas’a sağlıklı bir yaşam dileriz.

Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları Editörleri
Prof. Dr. İbrahim BAŞAĞAOĞLU
Doç. Dr. Gülten DİNÇ
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           Fonksiyonel nöroşirürji: 7, 97 = Topl. 2 adet
           Nöroşirürjide nörolojik muayene: 8, 14 = Topl. 2 adet
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SİVAS FOLKLORUNDA GÖZ
HASTALIKLARI VE SÜRME

OPHTALMOLOGIC DISEASES AND EYELINER IN
SIVAS FOLKLORE

Müjgân Üçer*

Abstract
This article will elaborate the practices of medical folklore applications and traditional

household remedies for ophthalmological diseases in Sivas, with particular emphasis on
eyeliner as the ‘eye medicine’.

Keywords: Medical folklore, household remedies, Sivas folklore, eyeliner, eye medicine.

Özet
Sivas folklorunda göz hastalıklarıyla ilgili inanç ve halk hekimliğindeki uygulamalarla,

“göz ilâcı” olarak kullanılan sürme üzerinde durulacaktır.
Anahtar Kelimeler: Sivas tıbbî folklorunda göz hastalıkları, Sürme.

Göz Hastalıkları ve Tıp Folkloru
Göz; duyu organı olarak görme derinliği ile dış dünyayı algılamada ve sosyal hayatı dü-

zenlemedeki önemi ile tıp folkloru bakımından da üzerinde durulmaya değer. İnsanla başlayan
tıbbî inanç ve uygulamalar, eski devirlerden günümüze gelen bilgiler, hastalık sebepleri,
tedavi etmek için kullanılan metot ve ilâçlar bu alandaki malzemeyi oluşturur. Tıp tarihinde
kullanılan ilâçların bir kısmı tıp folklorunda yaşamaktadır. Halkımızın göz hastalıkları ile
ilgili uygulamalarda rasyonel düşünüşle hareketin yanında büyüsel işlemlere de başvurduğu
görülmektedir. Modern tıbbın gelişmesiyle göz hekimliğindeki ilerlemelerle günümüzde
birçok göz hastalığı tedavi edilmekte, halkın bu hizmetlere ulaşabilmesi ölçüsünde batıl
inançların ve majik uygulamaların azaldığı gözlenmektedir.
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Eski Hint hekimliğinde ve tıp kitaplarında göz, kulak gibi organların tedavileriyle ilgili
bilgiler vardır. Mısır’da göz hastalıkları yaygın olup kolir (göz damlası) şeklindeki preparatlar
biliniyordu. Daha çok astrolojiye dayanan Mezopotamya tıbbında telkin tedavilerinin önemli
olduğu biliniyor1.

Göz hekimliği doğu ve batı medeniyetlerinde ilk çağlardan beri ayrı bir uzmanlık dalı
olarak gelişerek, tıbbî uygulamalardaki yerini almıştır. İslâm tıbbında göz hekimlerine
“kehhâl” adı verildiğini ve göz hekimlerinin katarakt ameliyatı yaptıklarını, Selçuklu ve
Osmanlı devirlerinde kehhâllerin, hekim ve cerrahlar gibi tıp alanında uzmanlık dallarında
hizmet verdiklerini belgelerden öğreniyoruz. Selçuklu Sultanı I. İzzeddin Keykâvus’un
yaptırdığı Sivas Darü’ş-şifası’nın H. 615/M. 1218 tarihli vakfiyesini örnek olarak verebiliriz2.

Türk tıp tarihinin önemli bölümünü oluşturan Osmanlı tababetinde göz hekimliği üzerine
klasik tıp eserlerinde bir hayli bilgi bulunmaktadır. Bu konuda ilk eserler olmaları bakımından
iki çalışmayı örnek gösterebiliriz. Osmanlı göz hekimliğinin, XV. yüzyılın başlarındaki dili
ve seviyesini açıkça gösteren Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânî (1375-1450) tarafından telif
edilen Mürşid 3 XV. yy. Osmanlı tıbbının ilk dönemine ait eserlerdendir. Tıp ve bilim
tarihimiz bakımından önemli olan bu eser, Ali Haydar Bayat ve Necdet Okumuş tarafından
yayımlanmıştır. Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Bölümünde 003562 numarada kayıtlı bulunan
Kitabu Emrâzi’l-Ayn 4 da göz hastalıkları hakkında bir diğer müstakil eserdir. Zeynep Akkiraz
Ayhan, Eski Anadolu Türkçesine ait bu tıbbî eser üzerinde çalışmış, Türkçenin söz varlığını
da incelemiştir.

Müstensihi ve istinsah tarihi bilinmeyen eser, kâğıdının özellikleri itibariyle 15. yy. ikinci
yarısına tarihlendirilmektedir.

Halka Göre Göz Hastalıkları ve Tedavi Usulleri
Sivas’ta, halkımız göz hastalıklarını önemseyerek tıbbî tedavi için hekime gitmekle

beraber, halk arasında eskiden kalan inançların ve bunlarla ilgili uygulamaların da yaşadığını
görmekteyiz. Halkın, bu konudaki inançlarını ve gözle ilgili folklorik tıp alanındaki
uygulamalarını 1980’li yıllarda şöyle tespit etmiş bulunuyoruz:

Göz Ağrısı
Gözün şişmesi, kızarması, kaşınarak ağrıması ile tanımlanan bu hastalık için nazar değme

ve üşütmenin sebep olabileceği düşünülür.5 Göz ağrılarında yapılan uygulamalar şöyledir:
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1 Hocamız Ord. Prof. Dr. A. Süheyl Ünver, Sümerlerde; “gözüm ağrıyor” diyen birine, “benim de gözüm ağrıyor”
cevabının verildiğini tıp tarihi dersimizde anlatmıştı. 

2 Sivas Dârüsşifası’nın 1 Muharrem 615 / 30 Mart 1218 - tarihli Arapça vakfiyesi, Selçuklu dönemi sağlık
yurtlarını günümüze ulaşan tek örneği olması bakımından büyük önem taşır. Vakfiyede, “vakfın mütevellisi
Cemaleddin Ferruh bin Abdullah’ın, hâzik, üstün, tecrübeli hekimlerin, kıymetli kehhâllerin, merhametli, şefkatli
cerrahların maaşlarını ve ilâç yapımında kullanılan ham maddelerin temini ve tertibinde, çeşitli görevlerde
çalışanların görev ve dereceleri üzerinde tasarrufta serbest olacağı” hükmü kayıtlıdır. (Ali Haydar Bayat 1991;14)

3 Ali Haydar Bayat-Necdet Okumuş, Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânî Mürşid (Göz Hastalıkları), İnceleme-Me-
tin-Dizin-Sözlük, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, Ankara, 2004.

4 Zeynep Akkiraz Ayhan, Kitabu Emrâzi’l-Ayn, İnceleme-Metin- Sözlük-Dizin, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal
Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 2011, Sivas, 246 sayfa + Metin

5 Sivas’ta, göz ağrısıyla ilgili şöyle bir söz vardır: “Gözele (güzele) göz ağrısı bile yakışır.”



- Sabahları göze ılık çay banyosu yapılır.

- Göze bal çekilir (sürülür). Şiş ve ağrıyan göz, bal dalağı (petekli bal) buğusuna tutulur.

- Göze yağlı hamur sarılır.

- Külde pişirilmiş elma ve ayva dövülüp göze bağlanır.

- Şişmiş olan göze ocaklı kadın okur ve “parpu taşı 6” yapıştırır.

- Göz kabarı adı verilen göz kapaklarının içindeki ağrılı ve kanlanmış, kızarmış bölgeye
şeker tozu konulur. Bu toz, şeker iyice dövülür ve tülbentten elenerek elde edilir. Veya kesme
şekerle göz kapağındaki kabar kazınır7.

- Göz kabarları için “böbrek iğneleme” denilen büyüsel işlem günümüzde artık terk
edilmiştir. Kâhiroğulları ailesinden ocaklı bir kadın, kırk adet tutulmamış “kullanılmamış”
dikiş iğnesini bir koyun böbreği üzerine okuyarak saplar. Bu iğneli böbreği bir beze sararak,
gözünde kabar olan kimsenin evinin eşiği altına gömerken şöyle der: “Bu burada çürüsün,
senin gözünün kabarı geçsin.” Böbrek iğneleten kimse, tanıdığı yaşlı bir kimseyi aklından
geçirerek, o kimse ölene kadar böbrek yememeğe karar verir. Yaşlı kimsenin vefatından sonra
böbrek yiyebilir.

- Eskiden göz hastalıklarında, Sivas Çayırağzı mahallesinde iki kız kardeş, ağrıyan göze
bıçak ucu kadar bezük (koyu pembe) bir toz koyarlarmış. Bir başka uygulama ise Cerrah
Ahmet Efendi tarafından berrak ve gözü yakan bir damla damlatılması imiş.8

- 1980’li yıllarda Sivas Müzesinin bir bölümü olarak kullanılan Buruciye Medresesi’nin
taçkapısı önünde sergilenen ve “Göz Evliyası”na ait olduğu söylenen bir mezar taşı vardı.
Şimdi Sivas Müzesi’nin taş deposuna kaldırılan bu taş, ortası hafif oyuk bir göğüs taşıdır.
Kuşların su içmesi için yapılan bu oyukta toplanan suyu ağrılı göze sürerlermiş9.

Göze Perde Gelmesi (Katarakt)
Göz merceğinin kesifleşmesine halk arasında perde denilir. Sebebi de halka göre

yaşlanmaktır. Günümüzde tedavisi cerrahî olarak yapılmaktadır. Eskiden hastaya dua kitabı
okuyan kimse, okurken eline bıçak alıp gözün önünde sallarsa perdenin kalkacağına inanılırmış.
Okuyan ve ince el işiyle meşgul olanların mercekleri masaj tesiri gördüklerinden, kaide
olmamakla beraber perde teşekkülüne engel sayılabileceği Prof. Dr. Zeki Çıkman tarafından
belirtilmiştir. (Z.Çıkman,1977; 352)
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6 Parpulamak/parpılamak: Ocaklı kimse tarafından iyileştirmek amacıyla okumak. Parpu taşı: Okurken hastalıklı
bölge üzerinde gezdirilerek tutturulan 1,5 cm kadar boyunda oval taş.

7 Arjantinli hekimlerin yaraları mikropsuz hale getirmek için şeker ektiklerini okumuştuk. Bknz. Prof. Dr. Selçuk
Erez ( 1982) .

8 Hatice Kaygu (1896-1982)’dan derlenmiştir. Berrak göz damlasının; Çinko sülfat çözeltisi olduğunu düşünmekteyim.
( M.Ü.)

9 1943 yılında Sivas Müzesine getirilmiş olan bu göğüs taşı,1927 yılında yıkılmış olan İzzet Paşa Camii haziresinden
getirilmiş olan başka bir mezar taşının şahidesi ile Buruciye medresesi önünde 1980-1990’lı yıllarda sergilenmekteydi.
Yapılan araştırmalarda, “göz evliyası” olarak İslamî bir kimliğe bürümüş olan bu göğüs taşının Aziz Vlas’a ait
olduğu ifade edilmektedir. Aziz Vlas, Roma İmparatorluğu döneminde M.S. 280 yılında Sivas’ta doğmuş ve
pagan dinini terk ederek tek tanrıya inanmış, menkabeleriyle dünya Hıristiyanlığı tarafından tanınmıştır. Bknz.
Alper Sılığ, “Sivaslı Aziz Vlas” Hayat Ağacı, Sivas, 2007, S. 8, s. 83; Arsen Çuhacıyan, Uluslararası Üne Sahip
Sivaslı Aziz Vlas, İstanbul, 2003.



Göze Pus Gelmesi (Misafir)
Gözün zedelenmesiyle oluşan beyaz yüzeysel leke (Nefelion) ve derin koyu beyaz leke

(Leucom) halk arasında genel olarak “pus” olarak adlandırıldığı gibi hafif olana “duman” da
denilmektedir. Bu rahatsızlıklara geldiği gibi gitsin, kalıcı olmasın düşüncesiyle “misafir”
denir. “Göze gelen misafir” durumunda yapılan uygulamalar şöyledir:

- Üç adet hakiki inci dövülür, tülbentten elenir ve göz kapağı kaldırılarak inci tozu göze
konur 10.

- Eskiden, çiçek aşısı yapıldığı dönemlerde aşının kabuğu düşünce, iyice kurutulur ve sak-
lanırmış. Göze pus gelmesi durumunda dövülüp göze ekilirmiş. Eskiden çiçek hastalığını, su-
çiçeğinden ayırmak için “Hak çiçeği” adı veriliyormuş11.

- Asma fidanı kesilir ve damlayan su biriktirilerek göze damlatılır.
- Gözdeki hafif dumana karşı, koyun kuyruğundan bir parça kesilir ve gözün üzerine

bağlanır, beş saat bu şekilde tutulur. Bu uygulama Osmaniye’de de yapılmaktadır. (Ayşegül
Demirhan,1978; 8411)

- Pus için yapılan majik bir uygulama şöyledir: Gözüne pus gelen kimsenin yakını;
“çöplük boş olmaz!” düşüncesiyle, buradan iki bez parçası (çaput) alırken; “Bize misafir
geldi, yorgan döşek verin, yatıralım” der. Aldığı bezleri göz kapalıyken üzerine koyarak
bağlar. Bu işlem üç gün ikindi vakti tekrarlanır.

Tavuk Belenisi (Tavuk Karası, Gece Körlüğü)
Hava karardıktan sonra iyi görememe durumudur. Bu durumlarda, “göze kuvvettir” dü-

şüncesiyle havuç ve mercimek yedirilir. Karatavuk kesilip, çiğ olarak başa sarılırsa gözlerin
daha iyi göreceğine inanılır (Zeki Çıkman, 1977; 349).

Karasu (Göze İnme)
Göz içi tansiyonunun artmasına (Glocom) halk arasında göze inme denir ve sebebinin

aşırı ve anî üzüntü, çok ağlamak12 ve çok sigara içmek olduğuna inanılır. Tıbbî tedavinin yanı
sıra halk şu uygulamaları da yapar:

- Göze kabak yağı sürülür.
- Göze dilinmiş patates sarılır, gözdeki sancıyı da dindirdiğine inanılır.
- Şakaklara sülük vurulur (tutturulur).

Arpacık (İt Dirseği)
Göz kapağında oluşan bu hastalığa (Hordeolum) karşı, hasta sıcak tutulur ve arpa okunur.
- Hastanın başına kırmızı bir örtü örtülür. Bir kadın, dua okuduğu arpayı hastanın sağına

bırakır. Altı adet arpa okununca ağızda ezilen arpalar arpacıklı bölgeye sürülür.
- Üç gün sabahları arpacığın üzerine sarımsak sürülür.
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10 Veteriner halk hekimliğinde; hayvanların gözünde oluşan pus için de porselen kırıkları dövülüp, elenip aynı
şekilde hayvanın gözüne ekilmektedir.

11 Nadire Çermikli (d. 1934)’den derlenmiştir. Sivas, 1980.
12 Çok ağlayan şöyle bir ifade kullanabilir: “Çeşmelerin yaşı kurudu, gözümün yaşı kurumadı!”



Kirpik Dökülmesi
Kirpik diplerine badem yağı sürülür. Sürme çekilir.

Karık (Kar Alerjisi)
- Balmumu eritilerek temiz bir beze sürülerek göze bağlanır.
- Tandır ekmeği sıcak suda ıslatılarak göze sarılır.
- Kayın ağacı yağı göze sürülür.

Şaşılık
Her iki gözün eksenlerinin paralel olmaması şaşılık (Strabismus) sebebi olup, günümüzde

ameliyatla düzeltilmektedir. Halk inanmalarına göre şaşılığın sebepleri şöyle ifade edilmekte-
dir:

- Bebeklikte çocuğun çok sallanması, yastığının yüksek olması, göze ay ışığı, parlak
lamba ve güneş ışığının düşmesi sebebiyle çocuğun şaşı olacağına inanılır. (Eskiden bebeklerin
gözleri ilk kırk gün içinde bağlanırdı. Yakın zamanlara kadar köylerde bu uygulama devam
ediyordu.)

- Dıngıldak (Bıngıldak) düşmesi de şaşılık sebebi olarak bilinir. (Kutlu Özen, 1977; 22)
Çocuğun korkması veya düşmesi, annenin aşerdiği zaman bazı yiyecekleri yiyememiş
olmasının da şaşılığa sebep olduğuna inanılır.

Şaşılığın düzeltilmesi için halk uygulamaları şöyledir:
- Yumurta dereye atılır, çocuk ardından baktırılır.
- Çocuk kuyuya baktırılır. Sivas’ta il merkezinde Çayırağzı mahallesindeki kuyuya

yumurta atıp baktırırlar.
- Ali Baba (Tekkesi’nde) Camiinde çocuk okunur ve buradaki bir terlikle çocuğa hafifçe

vurulur (Yüz felcinde de bu uygulama yapılırmış).
- Çocuğun eline “dev aynası” -dış bükey ayna - verilir ve çocuk baktırılır. Normal ayna ile

üç cuma akşamı13 çocuk baktırılır ve dua okunur. 
- Çocuk tandır küflesine14 baktırılır. Şöhreti iyi ailelerin tandırları tercih edilir.
- Şaşı çocuk Çaygören köyünde, ayın ilk çarşambasında Cennet Pınarı’na götürülür ve ay

doğarken suya baktırılır. Çocuk elindeki ayna ve yumurtayı suya bırakır.
Halk, bir gözdeki hafif şaşılık, şehlalık için “humar göz” tabirini kullanır ki bu durumun

kızlara güzellik verdiği de söyleyenler olur.

Gözden Taş Çıkarma
Bazı yaşlı kadınlar, gözü ovarak taş çıkarırlarmış. Bu olaya şahit olan şahıs tarafından
dinlediğimiz bir olay şöyledir: Köylü kadın, şikâyeti olan şahsın gözünü ovarak gözden

dört adet küçük taş dökmüş15.
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13 Cuma akşamı, geleneksel kültürde, perşembe günüdür. Halkımız, perşembe gününe cuma akşamı der.
14 Küfle: Tandırın altındaki hava deliği.
15 Emekli hakim Rıfat Çiğdem taş çıkarma işlemini, Artova- Sulusaray’da gördüğünü 1981 yılında anlatmıştı.



Miyaz (Miasis)
Halk arasında kurtlanma tabir edilen ve organlara sinek larvalarının bırakılması ile

meydana gelen durumdur ve gözde de olabilir 16. Hijyenik şartların iyiliği ve kişisel bakım ile

bu durumun pek görülmediğini söyleyebiliriz.

Gözsüzlük
Halk arasında görmeyen kimselere, “gözsüz” adı verilmektedir. Kör sözcüğü pek tercih

edilmez. Her gözü olanın, göremeyeceği “göz görür, bildiğini görür” bilgeliğiyle ifade edilir.

Sivas’ta, hastalık veya kaza sebebiyle bir gözünü kaybetmiş olan kimseye, “Bir göz bir

kafaya yeter” teselli sözü söylenir. Halkın “gözün sönmesi” olarak tanımladığı husus görmeyi

tamamen kaybetmedir.

Göz Hastalıklarından Korunma
Göz kazaları ve göz hastalıkları hakkında; “gözün bekçisi olur” diye inanılır. Üzerlik

bitkisi (Peganum harmala L.) yurdumuzun bazı bölgelerinde; “nazar otu” veya “göz otu

“adıyla da bilinir (Müjgân Üçer, 1973; 4. Halkın inancına göre; “göz nurdur, nazar olmaz, pis

nefes vardır” şeklinde düşünenler de olur. Göze gelme bir başka deyişle nazara uğrama başlı

başına bir konudur 17.

Eskiden çiçek, suçiçeği, kızamık gibi hastalıklarda “çocuğun gözünün ücreti” olarak

fakirlere soğan, tuz ve ekmek verilirmiş. Günümüzde daha çok para verilmektedir. Yanmış yi-

yecekleri yemek, sigara içmek, uykusuzluk ve ağlamanın göze zarar verdiği söylenir.

Eski kadınların inanışına göre baş süsü olarak kullanılan altınlı fes ve altınlı takılar göze

kuvvet verir 18. Eski nisanın yedisinde yağan yağmur zemzem sayılır ve göze damlatılırsa

gözün ağrımayacağına yine mevlitlerde gül suyu ile göz silinirse de gözün ağrımayacağına

inanılır.

Aşure gününde komşulara da dağıtmak için bir gün önceden aşure pişiren bazı hanımlar

aşure kazanının ağzına bir tepsi kapatır. Sabahleyin, tepsiyi kaldırınca sıcak aşureden

buharlaşarak tepside biriken (distile) su damlaları gözlere sürülürse göz ağrısına yakalanılma-

yacağına inanılır.

İnanışa göre sürme çekmek gözü kuvvetlendirir.
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16 1963-1999 yıllarındaki meslek hayatımda hijyenik şartları bozuk olan ve köyden gelmiş bir hastanın gözünde
böyle bir durumu 1970’li yıllarda görmüş idim. Bu konuda kaydettiğim bir gazete haberi de şöyledir: “Gözünden
her gün kurt çıkıyor, 5 Aralık, 1982, Hürriyet”.

17 Müjgân Üçer, “Sivas’ta Nazar İnanışı, Hamaylı, Mutlak ve Muskaya Dair,” Hayat Ağacı, Sivas, 2013, S.20. s. 20-
29.

18 Altın takıların, mücevherlerin, kıymetli taşların, gümüşün, takanları zararlı etkilerden, nazardan koruduğuna, güç
verdiğine ve uğur getirdiğine inanılması sebebiyle, etnologlar süs eşyalarını “estetik anlamda majik öz” olarak ta-
nımlamışlardır (Sedat Veyis Örnek: 1966; 51)



Sürme
Sürmenin, süs amacıyla beraber, gözleri kuvvetlendirdiği, göz ağrılarını giderdiği, görüşü

netleştirdiği düşüncesiyle kullanıldığı bilinmektedir. Yeni doğan çocukların kaşı belirgin
değilse, doğumunun haftasında kaşların ince ve düzgün, gözlerin de güzel olması inancıyla
eskiden sürme çekilirmiş.

Aslı Farsça surme olan sürme, süs amacıyla kirpik diplerine sürülen siyah tozdur. Arapça
olan kuhl sözcüğü göze çekilen sürme ve göz ilâcı anlamına gelmektedir. Kehhâl ise 1.Göz
hekimi, 2. Göze çok sürme çeken, süren kimsedir19. (Ferit Devellioğlu 1999; 503, 972)

Sürme Yapılışı
Günümüzde kullanılan göz kalemi, rimel gibi kozmetik ürünler olmadığından, eskiden

kadınlar bu amaçla, kendi yaptıkları sürmeyi kullanırlardı. Sivas’taki tespitlerimize göre,
yufka sacının altındaki is kazınır ve sürme olarak kullanılırmış. Divriği’de eskiden çıra
yakılıp, isine tutulan süpürge çöpü ile de sürme yapılmıştır. Kâbe hurmasının çekirdeği
yakılarak isinden sürme yapıldığı gibi, kehribarı da yakıp sürme yaparlarmış. Fındıkkabuğu
ve fındık içinin de yakılarak sürme olarak kullanıldığı bilinmektedir. Kadınlar sürmeyi gizli
yaparlar ve herkes yapılışını bilmezmiş.

Akdeniz Bölgesinde sürme yapımı ile ilgili olarak şu bilgileri kaydedebiliriz: “Mezir çıra
(yağlı çıra) kıytıklanır, üstüne sac kapatılır, harlı olmayan yavaş bir ateşle yakılır ki çok is
çıksın. Diğer taraftan davar kemiğinin iliği çıkarılır, tavada ılıtılarak iyice sızdırılır. İyi
sızdırılmazsa sürme çiğsi kokar. İlikle is karıştırılır. Bazıları ilik yerine tereyağı da karıştırırlar.
Davar derisinden kelik yani küçük bir parça ile torba dikilir. Sürme içine katılır. Ot ya da
süpürge çöpü ile göze sürülür”(F.Saadet Bilir- Ali F. Bilir 2007; 31).

Halk hekimliğinde sürme yapılışı konusunda Zeki Çıkman (1977; 340, 358) şu örnekleri
verir: Fındık külü, keçi yağına katılarak yapılan merhem, göz hastalıklarında sürme gibi
kullanılır. Yine hurma çekirdekleri yakılarak göze çekilirse göze kuvvet verir, kirpikleri
büyütür. Servi kozalakları da aynı amaçla kullanılır (Erzincan). Badem ve ceviz hülasası göze
sürme gibi çekilir (Erzurum). Zağferan (safran) sürme gibi göze çekilirse gözün nurunu
artırır. Zebercet de sürme gibi göze çekilirse gözü kuvvetlendirir (Konya). Akik, göze sürme
olarak çekilirse gözü kuvvetlendirir (Kayseri). Karık (kar alerjisi) denilen ve karın gözleri
alarak kamaştırması durumları için de yaş kayın ağacı ateşte ısıtılır, çıkan yağ göze sürülür
(Sivas).

Göz Hekimliği Açısından Sürme
Kirpik kırımı (bilefarit) denilen hastalıkta, kirpik dipleri devamlı kepeklenir ve iltihaplanır.

Kirpikler dökülür veya kirpikler göze doğru döner. Göz nezlesi denilen hastalık (konjonktivit),
mikrop, virus gibi zararlılardan olduğu gibi duman, toz, sıcak, soğuk, rüzgâr, ultraviole

Sivas Folklorunda Göz Hastalıkları ve Sürme                                                                       115

19 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugat ‘te sürme ile ilgili şu sözcükler yer almaktadır: Kuhlî
sürme gibi siyah olan; Kehîl sürme çekilmiş, sürmeli göz. Ayn-ı kehîl sürmeli göz; Kehâil sürmeli gözler (kehîlin
çoğulu); Kehilâ gözleri kudretten sürmeli olan kadın.



ışınları, yabancı cisim, asid ve alkali yanıkları sonucunda da oluşur. Göz kapaklarını saran
dokunun şişmesi ile gözyaşı artar. Temizliğe riayet, antibiyotik ve sülfamidlerin bulunması bu
hastalığın zararlarını azaltmıştır. Kirpik diplerindeki yağ bezleri lipid salgılar. Dakikada 12-
14 defa göz kırpılması ile salgılanan gözyaşı ile gözün üzerinde sürekli gözyaşı filmi oluşur.
Gözün kayganlığını, temizliğini, oksijenini, epitel dokusunun rejenere etmesi ve ışık geçirgenliği
için düzgün bir görüş veren gözyaşı filmine, göze sürülmüş olan boyalar da geçer. Yeterli
temizliğe uyulmazsa kirpik diplerinde üreyen stafilokok cinsi bakteriler kirpik diplerindeki
yağları parçalayarak yağ asidlerine ayrıştırır. Dolayısıyla gözde yanma, kaşınma, tahriş gibi
durumlar ortaya çıkar. Göze çekilen sürmede bulunan çinko oksidin, mikroorganizmalar
üzerine etkili olduğunu ve saçın oluşumunda çinkonun etkisinin, kirpikler için de geçerli
olduğu düşünülebilir (Zeki Çıkman, 1977; 332, 336).

.

Tıp Tarihinde Sürme, Kuhl ve Tutya (Tutiya):
Tıp tarihimizde kuhl adı verilen ve sürme gibi göze çekilen ilâçlar koruyucu, tedavi edici

ve gözü kuvvetlendirici olarak kullanılmıştır. İbn-i Sinâ göz ve hastalıkları konusunda; ünlü
eseri Kanun’da yumuşatıcı ve tedavi edici kuhllere yer vermiştir. Örnek olarak; nar suyu,
rezene, mersin yaprağı, halile, sarısabır, safran ve günlük katılarak hazırlanan kuhlü sürme
olarak göze çekilmesini önermiştir (Ayla Demiroğlu,1981; 111).

Osmanlı tıbbında da sürme, klasik kitaplarda çok kullanılan bir maddedir. Örnek olarak,
göz hekimliği alanında yazılmış Mürşid’de kuhl ve çeşitleri, terkipleri, kullanıldığı göz
hastalıkları hakkında bilgiler yer almaktadır. Kuhlün içine giren maddeler, miktarları ve
yapılışı verilerek, elde edilen otun (ilâcın) sürme gibi göze çekilmesi önerilmektedir. Elde
edilen kuhllerin kimisini sırça bir kapta saklanarak, hacet vaktinde göze çekilmesi, tozların
karıştırılması ile yapılan bazı kuhllerin de elenerek, sürme gibi göze çekilmesi istenmektedir.
Bu eserde yar alan çeşitli kuhllerin bazılarının adları şöyledir: Kuhl-i şazenc (şazenc: kantaşı),
kuhl-i iksîrî, kuhl-i ratab (yaş göz otu/ ilâcı), kuhl-i azîzî, zağferan kuhli, benefşe kuhli, devâ-
î mu’assel/ bal ile yapılmış göz otu/ ilâcı ve kuhl-i leyyin-i câmi’. Bütün göz hastalıkları için
kullanılan yumuşak kuhlun terkibini verelim: tutiyay-i kirmanî/ çinko oksid, nişasta, gümüş
kilimyası/ gümüş eritilirken kalan curuf, inci, zağferan, sarısabır) (Ali Haydar Bayat, Necdet
Okumuş, 2004, s. 343-352)

Tûtiyâ (tutyâ); Arapça sürme taşının göze sürülen tozudur. Kimyasal olarak çinko oksit
olan tutya, sürme, göz otu, göz ilâcı anlamında da kullanılır. Tutyanın değerli ve az miktarda
kullanımı dolayısıyla, Sivas’ta özellikle yaşlı hanımlar, “tutya mı oldu?”, “göz otu mu oldu?”
şeklindeki sorularıyla az bulunan veya kullanılmaya kıyılmayan şeyleri kast ederler. Bu
ifadedeki “ot” sözcüğü de ilâç anlamıyla “göz otu/ilâcı” olarak dilimizin eski yadigârı olarak
yaşamaktadır.

Tıbb-ı Nebevî’de Sürme
Tıbb-ı Nebevî, Hz. Muhammed’in bizzat uyguladığı ve tavsiye ettiği tıp anlamına gelmekte

ve kaynağını, Kur’an-ı Kerim ve hadislerden almaktadır. Ali Rıza Karabulut; Tıbb-ı Nebevî’de
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sürme konusunda -özetle- şu bilgilere yer vermektedir: Sürme taşı Asya dağlarından çıkan
siyah bir madendir. En iyi Isfahan’dan çıkar. Parçalanması kolay, parlak ve temiz olduğu
zaman gümüş rengindedir. Parmaklar arasında ovuşturulduğunda koku saçar. Çok eski
zamanlardan beri bilinen madendir. Sürmenin mizacı soğuk ve kurudur. Toplayıcı, soğutucu
ve temizleyici özellikleri vardır. Sürme gözlerdeki kiri, çapağı temizler. Göz kapakları için de
faydalıdır. Hz. Muhammed şöyle buyurmuşlardır: “Sürmenin en iyisi Isfahan sürmesidir,
gözün görme duyusunu kuvvetlendirip berraklaştırır, çapakları giderir ve kirpik bitirir.”Misk
ile karıştırılmış sürme çekilmesini tavsiye eden peygamber, sürme zamanı için “uykuya
yatarken” çekilmesini buyurmuşlardır. İbni Abbas, peygamberin bir sürmedanı olduğunu ve
uyuyacağı zaman her iki göze de üçer defa sürme çektiğini söylemiştir. Hz. Muhammed,
oruçlu kimsenin sürme çekmekten kaçınmasını da belirtmişlerdir (Ali Rıza Karabulut 1993;
198).

Tıbb-ı Nebevî’de sürmenin özellikleri şöyle belirtilmektedir: Sürme göz hastalıklarına iyi
gelir ve güneşe bakmada kolaylık sağlar. Göze faydalı olup, gözün sağlığın korur, gözü ve
yüzü güzelleştirir. Güneş ışığının göze çarpmasını hafifletir. Gözün görme duyusunu
kuvvetlendirir. Bu sebeple sıcak ülkelerde yaşayanlar, özellikle bedeviler, çobanlar, ziraatçılar
ve şiddetli güneş altında çalışanlar gözlerine sürme çekerler. Göz sinirlerini kuvvetlendirir.
Sürme inceltilmiş bal şerbeti ile macun yapıldıktan sonra göze çekilirse baş ağrısına faydalıdır.
Sürme dövülüp taze içyağı ile macun yapılır ve ateş yanığı üzerine sürülürse, yaranın kabuk
bağlamasını sağlar. Misk karıştırılarak yapılan sürme, bilhassa yaşlı kimseler ve gözünde
zayıflık olanlar için faydalıdır. Sürme gözdeki zararlı maddeleri inceltir ve dışarı atar. Eğer
sürme altın mil ile göze çekilirse gözün görme duyusunu kuvvetlendirir ve berraklaştırır.
Sürme tuz ile karıştırılarak göze çekilirse, gözde meydana gelen fazla eti giderir. Sürme; göz
sinirlerini korur ve kuvvetlendirir, kirpik bitirir, gözleri güzelleştirir, gönüllere sevgi verir.
Sürme ihtiyarlar ve gençler için daha faydalıdır. Fakat iltihaplı göz hastalığı olanların sürme
çekmesi uygun değildir. Isfahan sürmesi ile altın tozu karışımından güzel bir sürme yapılır,
bu sürme erbabınca çok meşhurdur20. Sürmenin yatarken çekilmesinin bazı faydaları vardır.
Sürme çektikten sonra zararlı hareketlerden kaçınarak hemen istirahata çekilmek gerekir.
Sürme uyku sırasında vücudun bir bakıma onun menfaatine hizmet eder (Ali Rıza Karabulut,
1993; 196).

Sivas Halk Kültüründe Sürme
Gelenek, inanç ve sağlık bakımından sürme hakkında halkın görüşleri şöyledir: Halk

arasında süslenme ile ilgili olarak sürmeye “helâl” denilir. Tıbbî inanç açısından sürme gözün
en iyi ilâcı olarak kabul edilir. Arap yarımadası ve Mısır sıcak ve güneşli olduğundan,
sürmenin ışığı soğurması sebebi ile erkekler tarafından da kullanılır. Arap geleneklerine göre,
sürme çekmek evlenmeye hazır durumuna gelmenin de göstergesi olarak yorumlanır.
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20 Altın, gümüş, bakır... gibi madenlerin mikrop öldürücü etkilerine oligodinami adı verilmektedir. Altın; soy metal
olarak, bu etkisi en fazla olan madendir. (1961 yılında mikrobiyoloji dersimizde Prof. Dr. Ömer Özek hocamızın
notlarından, M.Ü.)
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Resim1:

Gümüş savatlı
sürmedan kapalı
halde (Sivas)
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Resim 2:

Madenî ithal
sürmedan
(Pakistan)

Resim 3:

Gümüş savatlı
sürmedan ve
delikli mili (Sivas)



Ülkemizde de sporcular ışığın soğrulması için gözaltlarına kalın siyah boyalar sürmektedirler.
Bu boyanın majik etki taşıdığı düşünülebilir. Sürmenin makbul olanı, doğuştan olan yani
halkın deyişi ile “kudretten” olanıdır21. Sözlü kültürümüzde “sürme” ve “sürmeli” ile ilgili
olarak hep, doğuştan sürmeli olan makbul tutulmuştur. Sözlü geleneğimizde, sürme ile ilgili
olarak zengin malzemeler bulunur 22.

Sürme yurdumuza, hacca gidenler tarafından Arabistan’dan getirilenler Kâbe sürmesi
olarak adlandırılır, şifâlı olduğuna ve kullanmanın da sevabına inanılır. Ancak bu sürmeler ve
sürmedanlar Pakistan menşelidir. Sürmedanlarda, kırk yıl öncekilerde Arap alfabesiyle,
günümüzde satılan sürmedanlar da ise Latin alfabesi ile Pakistan yazılıdır. Bu tür sürmeler ül-
kemizde de satılmaktadır.

Sürmedan: Gözlere çekilen sürmenin konulduğu madenî veya ağaç küçük şişelerdir.
Altın, gümüş, bronz, pirinç gibi madenlerden yapılan ayaklı, vazo biçimindedir. Ağzında,
sürmeyi göze çekmeye yarayan çubuğu vardır. Ağzını bu saplı çubuk örter. Ağaç sürmedanlar
ince uzun şişelere benzerler. Genellikle süslü yapılır (Mehmet Önder, 198; 130)

Sürmedana halk arasında “sürmelik” de denilir. Sivas kuyumculuk sanatında çok orijinal,
gümüş savatlı sürmedanlar yapılmıştır. Fotoğrafta gördüğümüz yüz yıllık gümüş sürmedan
vazo çiminde ve 6.5 cm boyundadır. Üzeri, savat adı verilen özel bir yöntemle karartılarak
servi motifi işlenmiştir. Sürmenin kolay çekilmesi için gümüş mili deliklidir ve milin tutulacak
kısmı vidalı başlığıyla zarif bir kapak şeklinde sürmedanı örtmektedir.
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21 Hz. Muhammed’in “sürmeli ve sünnetli” olarak doğduğu Süleyman Çelebi’nin Mevlid’inde de belirtilmektedir:
Sürmelenmiş gözleri gör hikmeti/Göbeği kesilmiş olmuş sünneti; Süleyman Çelebi, Mevlid, Hazırlayan: Faruk
K. Timurtaş, İstanbul 1972, s.103.

22 Türk toplumunda, kadın ve erkek için ad olan “sürmeli”, soyadı ve lakap olarak da kullanılmaktadır. “Sürmeli
Bey ile Telli Senem”, Sivas halk hikâyelerinden biridir.
Sürme atasözü ve deyimlerimizde mecazî olarak kullanılır. “Kör göze sürme gerekmez”; işe yaramayan bir mal
süslenip gösterişli hale gelmekle işe yarar hale gelmez, anlamındadır. “Sürmeyi gözden çekmek”; çalamayacağı
bir şey bulunmayacak kadar hırsızlıkta ‘usta olmak’ anlamında çok bilinen bir deyimdir. “Oruç tutar özüne,
sürme çeker gözüne”; inancı gibi dürüst olmak ve bu doğrultuda kendini farklı göstermemek gerektiğini belirten
bir sözdür.
Sivas manileri ve türkülerinde sürme ile ilgili olarak yer alan ifadelerde, halk düşüncesinin en duygulu örnekleri
görülür: Kara gözler/ Sürmeli kara gözler/ Gemim deryada kaldı/ Yelkenim kara gözler
“Seher Vakti Çaldım Yarin Kapısın” türküsünün sözleri Sivaslı şair Âgâhî (1871-1916)’ye aittir. Muharrem Ertaş
(1913-1984) tarafından bestelenmiştir: Sürmeli redifli bu şiirde “sürmeli” sözcüğü sanatlı olarak her kıtada farklı
anlamlarda kullanılmıştır:

     Seher vakti çaldım yarin kapısın/ Baktım yarin kapıları sürmeli/ Boş bulmadım otağının yapısın/ Çıkageldi bir
gözleri sürmeli

     Açtırıp kapıyı girdim içeri/ Aklımı başımdan aldı bir peri/ Dedim sende buldum halis gevheri/ Dedi seni bir
mehenge sürmeli

     Dedim hiç kapı yok senin yapında/ Oynanılmaz urganında ipinde/ Ölene dek bekleyim mi kapında/ Dedi yok yok
seni burdan sürmeli

     Dedim ki ne kadar yüzümden bezdin/ Etim kebap edip derimi yüzdün/ Âşık katletmeye silah mı düzdün/ Martin
ile mavzer bir de sürmeli*

     Şu kevn ü mekânı tuttu ışığın/ Nöbetin bekleyen alır keşiğin/ Beklemeli o sultanın eşiğin/ Günde yüz bin kere
yüzler sürmeli

     Âgâhî karıştır kanı yaş ile/ Hak bulunmaz hayal ile düş ile/ Yetemen menzile bu gidiş ile/ Hemen aşk atına binip
sürmeli.

* Bir çeşit silâh
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JAN STEPHAN VAN CALCAR,
ANDREAS VESALIUS’A ANATOMİ
ÇİZİMLERİNDE YARDIM EDEN

YETENEKLİ BİR RESSAM
JAN STEPHAN VAN CALCAR, A TALENTED PAINTER
WHO HELPED VESALIUS IN ANATOMY DRAWINGS

Banu Akgün*, Emre Özgür Bulduk**

Abstract
Great works had been set forth in drawing art as much as medical science during

renaissance era. As As a result of the joint efforts of scientists and artists, anatomy books were
turned into works of art and a science with medical illustrations drawn. Best examples are;
Andreas Vesalius’s anatomy books. Dutch-born Jan Stephan van Calcar, drew some of the il-
lustrations and helped some drawings in the anatomy books of Vesalius. “De Humani
Corporis Fabrica Libri Septem” named anatomy book of Andreas Vesalius, published on
1543 which heralding the birth of a masterpiece of modern anatomy. But he did not give
reference to Calcar in this book. Therefore, Calcar was disregarded and not sufficiently
known. Jan Stephan van Calcar, who was as a skillful painter and his contributions to the
science of anatomy with medical illustrations are discussed in this article.

Key Words: Jan Stephan van Calcar, Andreas Vesalius, Anatomy, Medical Illustration.

Özet
Rönesans Dönemi’nde tıp biliminde olduğu kadar resim sanatında da büyük eserler ortaya

konmuştur. Bilim adamları ile sanatçıların ortak çalışmaları sonucu çizilen tıbbi illüstrasyonlar
sayesinde anatomi kitapları birer bilim ve sanat yapıtına dönüşmüşlerdir. Bu çalışmalara en
güzel örnek; Andreas Vesalius’un anatomi kitaplarıdır. Flaman asıllı Jan Stephan van Calcar,
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Vesalius’un anatomi kitaplarındaki illüstrasyonların bir kısmını çizmiş, bir kısmının da
çizimine yardımcı olmuştur. Vesalius’un 1543 yılında modern anatominin doğumunu
müjdeleyen bir şaheser olan “De Humani Corporis Fabrica Libri Septem” isimli anatomi
kitabında Calcar’a atıfta bulunmaması onun yeterince tanınmamasına ve göz ardı edilmesine
neden olmuştur. Bu makalede, yetenekli bir ressam olan ve çizdiği tıbbi illüstrasyonlar ile
anatomi bilimine katkıları olan Jan Stephan van Calcar’ın tanınması amaçlanmıştır.

Anahtar Kelimeler: Jan Stephan van Calcar, Andreas Vesalius, Anatomi, Tıbbi İllüstras-
yon.

Giriş
İnsanın dünyayı algılamasında görme duyusu diğer duyulardan önceliklidir. Geçmişten

günümüze insanın var olduğu devirden bu yana en etkili anlatım biçimi görsel iletişimin bir
parçası olan semboller ve görsel materyallerdir (1,2). Görsel iletişimin bir öğesi olan
İllüstrasyon, bilgiyi veya verilmek istenen mesajı görselleştirerek algılanmasına yardımcı
olan ve ayrıntıları vurgulayan resme denilmektedir. Latince “illustrar” fiili kökenli olup, “ay-
dınlatarak iç kısmını görmek” anlamına gelmektedir. İllüstrasyonun en sıkı kullanıldığı
alanlardan birisi de kitaplardır. İllüstratif kitapların çoğunda resim, yazıya oranla daha fazla
kullanılmıştır (3,4).

Amaç
Rönesans Dönemi’nin ünlü bir anatomisti olan Andreas Vesalius’un anatomi kitaplarındaki

tıbbi illüstrasyonların bir kısmını çizen ve diğerlerinin de çizimine yardım eden, geri planda
kalmış yetenekli bir ressam olan Jan Stephan van Calcar’ın tanınması amaçlanmıştır.

Yöntem
Bu makalede literatür tarama yöntemi, nitel araştırma yöntemlerinden olan betimsel

analiz ve içerik analizi yöntemleri kullanılmıştır. Buna göre; Literatür tarama yöntemi ile elde
edilen veriler belirlenen temalara göre özetlenmiş ve yorumlanmıştır (5,6).

Tıbbi İllüstrasyon
Görsel iletişimi sanatla buluşturan, gerek işlevselliği gerekse sanatsal niteliği bakımından

önemli bir yeri olan tıbbi illüstrasyon ise tıbbi bilginin görselleştirilmesidir ve tıp bilimi
içinde etkin bir biçimde yer alan bir sanat dalıdır. Rönesans Dönemi’nde, sanatçılar insan vü-
cudunun önemini keşfetmişlerdir. Anatomi ile uğraşan bilim insanları organların anatomik
olarak ilişkilerinin eserlerinde en iyi şekilde yer alması kaygısı taşırken, sanatçılar ise en iyi
çizime ulaşma gayreti içinde vücut oranları üzerine çalışmalar yapmışlardır. İllüstrasyon,
tıbbi bulguları açıklamak için oldukça önemlidir. Rönesans Dönemi’nde tıp biliminde olduğu
kadar resim sanatında da büyük eserler ortaya konmuş, birçok önemli sanatçı bu dönemde
ortaya çıkmıştır (3,4,7).
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Jan Stephan Van Calcar ve Andreas Vesalius
Jan Stephan van Calcar (Joannis Stephans Calcarensis) (1510-1546) Flaman asıllı olup,

Cleves Dükalığı sınırları içinde bulunan Kalckar isimli yerde doğmuştur. İtalyanlar tarafından
Giovanni Calcar olarak tanınmış, Venedik’te Titian’ın (Tiziano Velellio) öğrencisi olmuş ve
ustası Titian’ın disiplini altında yetişmiştir. Padua Tıp Okulu’ndan Flaman asıllı Anatomi
Profesörü Andreas Vesalius (Andrie Van Wesel) (1514-1564) Rönesans Dönemi’nin önemli
bir bilim adamı ve sanatçısı olan Leonardo da Vinci’nin yaptığı tıbbi illüstrasyonları görme
fırsatı bulmuş ve oldukça etkilenmiştir. Vesalius, eserinde bulunmasını istediği tıbbi
illüstrasyonların teknik
becerisi yüksek bir res-
sam tarafından çizilmesini
istemiştir. Venedik Resim
Okulu’nun ustalarından
biri olan Titian, Vesali-
us’un diseksiyon yaptığı
insan bedenlerine ait tıbbi
illüstrasyonların hazırlan-
masına destek vermiştir.
Vesalius, Titian’ın, atöl-
yesinde çalışan yetenekli
bir resim öğrencisi olan
Jan Stephan Calcar’ı Ve-
salius’un tıbbi illüstras-
yonlarının çizimi ile gö-
revlendirmiştir. Vesalius,
Padua’da Titian’ın stüdyosunda çalışan Calcar ile temasa geçmiş, böylece eserlerinde dolaşım
ve iskeletlerle ilgili tıbbi illüstrasyonların hazırlanmasında Calcar’dan önemli ölçüde yardım
almıştır (8,9,10).

Vesalius 1538 yılında ilk anatomi kitabı olan “Tabulae Anatomicae Sex” isimli ilk anatomi
kitabını yayımlamış ve Calcar, bu eserin tıbbi illüstrasyonlarının ve tahta gravürlerinin hazır-
lanmasına yardım etmiştir. “Tabulae Anatomicae Sex” isimli eserinin yayımlanmasından
sonra Vesalius 1543 yılında modern anatominin doğumunu müjdeleyen ve anatomi biliminde
devrim yaratan bir şaheser olan “De Humani Corporis Fabrica Libri Septem” isimli anatomi
kitabını Basel’de yayımlamıştır. Bu eser, anatomi ile sanatın yaratıcı bir uyumla bir araya
geldiği bir başyapıttır ve Avrupa’da ilk kez yayımlanmış tam ve sistematik insan anatomisi
kitabı ünvanını elde etmiştir (11,12).

Vesalius’un Fabrica’sı
Vesalius’un yaşadığı dönemde, tıp fakültelerinde Bergamalı Hekim Galen (131-200

M.S.)’in anatomi kuramları benimsenmişti. Galen’in anatomi bilgisi maymunlar üzerinde
yaptığı deneyler ve yaralanan gladyatörleri tedavi ederken kazandığı tecrübelere dayanmaktaydı.

Jan Stephan Van Calcar                                                                                                        125

Resim 1:

Jan Stephan van
Calcar (9).



28 yaşındaki genç bir profesör olan Vesalius, asırlar boyunca doğru kabul edilen Galen’in
anatomi öğretilerinin yanlış ve yetersiz olduğunu savunmuş ve sorgulayarak eleştirmiştir.
Vesalius, Galen’in tersine insan kadavrasında diseksiyonu tercih etmiş ve böylece Vesalius’un
kitabı sistematik olarak ve insan vücudunu kapsamlı bir biçimde betimleyerek anatomi
öğretiminde yepyeni bir sayfa açmış ve insan anatomisinin ayrıntılı bir şekilde öğrenilmesinde
önemli bir rol oynamıştır (13,14).

Fabrica’daki Tıbbi İllüstrasyonlar
Rönesans Dönemi’nden önce kuşkusuz, anatomi kitaplarının çok büyük çoğunluğu işlevsel

niteliklerden yola çıkılarak ve sanat kaygısından uzak bir anlayış ile hazırlanmıştır. Fakat
Rönesans Dönemi’nde bilim adamları ile sanatçıların ortak çalışmaları sonucu üretilen
anatomi kitapları birer bilim ve sanat yapıtına dönüşmüştür. Vesalius’un Anatomi Kitabı Fab-
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Resim 2:

De Humani Corporis Fabrica
Libri Septem’den Tıbbi
İllüstrasyon Örneği (18).



rica’daki tıbbi illüstrasyonlar, bilimsel ve artistik anlatım tarzının mükemmel bir uyumla bir
araya geldiği bir dil ile resmedilmiştir. İllüstrasyonlarda simetriyi bozacak herhangi bir
ayrıntıya yer verilmemiştir ve mükemmel bir perspektif anlayışla çizilmişlerdir. Tıbbi illüs-
trasyonların arka planındaki doğal peysaj ve dekoratif unsurlar sürekli bir panorama oluşturarak
vücut figürlerinin stabilitesini attırmakta ve özgün bir kompozisyon oluşturmaktadır. insan
vücutlarının hareket halindeymiş gibi yansıtılması tıbbi illüstrasyonlara etkileyici bir dinamizm
katmıştır. İllüstrasyonlarda hem artistlik hem de anatomik açıdan etkileyici bir başka detay
ise iskeletlerin duruş tarzları ve yüzlerindeki sanki canlıymış hissi veren ifadelerdir. İskeletlerin
böyle çizilmesi ile ölüme ve hayatın gelip geçiciliğine atıfta bulunulmuştur (15,16,17,18).

Tartışma
De Humani Corporis Fabrica Libri Septem denilince akla her zaman Andreas Vesalius

gelse de, bu ünlü eserin oluşturulmasındaki katkıları yadsınamaz olan bir başka kişi ise Jan
Stephan van Calcar’dır. Fakat Vesalius bu ölümsüz tıbbi illüstrasyonların yapımına yardımcı
olan ve bir kısmını bizzat yapan sanatçının kim olduğundan eserinde bahsetmediği için
Calcar, hep göz ardı edilmiştir. Hazard (1996)’a göre, Vesalius’un Fabrica eserinde Calcar’a
atıfta bulunmamasındaki amacı belki de kendi başarısını vurgulamak ve başarıyı bir başka
kişiyle paylaşmak istememesi olabilir (8). Ayrıca Jones (1943) Vesalius’un Calcar’ın ismine
Fabrica’da yer vermemesini Calcar’ın tıbbi illüstrasyon çizimdeki başarısının ön plana
çıkmasını istemediği şeklinde yorumlamıştır (9).

Sonuç
Rönesans Dönemi’nde insan anatomisi üzerine çalışan sanatçılar daha gerçekçi bir sanat

yapma çabası içine giriştikleri için tıbbi illüstrasyonlar yüksek bir sanat ruhu ile çizilmiştir.
Deha bir anatomist olan Andreas Vesalius ve yetenekli bir ressam olan Jan Stephan van
Calcar, estetik ile bilimi ortak bir noktada buluşturarak sanatsal açıdan hayranlık uyandıracak
kadar güzel tıbbi illüstrasyonların bulunduğu “De Humani Corporis Fabrica Libri Septem”
isimli anatomi kitabını ortaya çıkardılar. Fabrica, hem Rönesans Dönemi’nde hem de daha
sonraki dönemlerde insan anatomisinin öğrenilmesi açısından anahtar bir rol oynamış çığır
açıcı bir eserdir. Fabrica’da bulunan tıbbi illüstrasyonlar gerek tıp gerekse resim sanatı ile uğ-
raşanları etkilemeye ve onlara ilham kaynağı olmaya dün olduğu gibi bugünde devam etmek-
tedir.
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TEZKİRE-İ DÂVÛD 
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THE MINISTRY OF EDUCATION EDITORIAL
OFFICE’S RECORD RELATED TO THE TRANSLATION

OF TEZKIRE-I DAVUD
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Abstract
This study is conducted in order to reveal two documents of archieve which are found in

the Catalogue of Turkish Republic Prime Ministry General Directorate of State Archieves
about the known work of Tezkire-i Davud by Davud Antaki and introduce them to
scientists.These documents produce the subject of the work and its material.After the study at
the Ministry of Education Editorial Office ,it became evident that there aren’t harmful
sentences(muzır ibareler) in the work of Tezkire –i Davud which is one of the most benefited
medical book during the Ottoman Empire.

Key Words: Dâvûd-ı Antakî, Tezkire-i Dâvûd, Ottoman Archives, The Ministry of
Education Editorial Office

Özet
Bu çalışma, Dâvûd-i Antakî’nin Tezkire-i Dâvûd olarak bilinen eseri ile ilgili T.C.

Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Osmanlı Arşivleri Katalogu’nda bulunan iki
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arşiv belgesini ortaya çıkarmak ve bilim âlemine tanıtmak amacıyla yapılmıştır. Bu belgeler,
çalışmanın konusu ve malzemesini oluşturmaktadır. Maarif Nezareti Mektubî Kalemi’ndeki
inceleme sonucunda, Osmanlı İmparatorluğu döneminde en çok yararlanılan üç tıp kitabından
biri olan Tezkire-i Dâvûd adlı eserde muzır ibareler’in bulunmadığı ortaya çıkmıştır.

Anahtar Sözcükler: Dâvûd-ı Antakî, Tezkire-i Dâvûd, Osmanlı Arşivleri, Maarif Nezareti
Mektubî Kalemi

Giriş
Sâlnâme, sâl ve nâme kelimelerinin birleşik kullanımından oluşturulmuş ve belirli

konularda yıldan yıla çıkan dergi, kitap ve broşür gibi Yıllık niteliğinde yayınların karşılığında

kullanılan bir terimdir. Buna nevsâl de denilmektedir. Belli konulara dair derli toplu istatistikî

bilgiler içeren sâlnâmeler önemli kaynaklardandır. Salnâme Osmanlı Devleti’nde ilk kez

resmi olarak 1847 yılında Ahmet Vefik Paşa tarafından, Sadrazam Reşid Paşa’nın emri ile ya-

yınlanmıştır. Salnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye adıyla 1847 yılından 1912 yılına kadar

düzenli olarak yayımlanan Devlet Salnâmeleri’nin yanı sıra 1868–1922 yılları arasında

yayımlanan Vilayet Salnâmeleri de –eğitim bilgileri de dahil düzenlendiği vilayete ilişkin

önemli bilgiler içermektedir. Maarif Salnâmeleri ise resmi kurum ve kuruluşlara ait salnâmelerin

eğitime ilişkin istatistiklerini içeren diğer önemli kaynak türünü oluşturmaktadır. Söz konusu

kaynaklarda tarihçe, maârif nazırları, memurlar, öğretmenler, okullar, okullarda verilen

dersler, okullardaki öğrenci sayıları, kütüphaneler, gazeteler ve matbaalar hakkında geniş

bilgilere ulaşmak mümkündür (1).

16. yüzyılda yaşamış olan (Miladî 1541 (?)-1599) Dâvûd-ı Antakî, İslam tıp tarihinin en

tanınmış tabiplerinden ve müelliflerinden biridir. Doğum tarihi kesin olarak bilinemeyen

hekim, Kuzey Suriye İdlip Eyaleti’nin 12 km. kuzeydoğusunda bulunan Feva köyünde

doğmuş ve Miladî 1599 yılında Mekke’de vefat etmiştir. Doğuştan kör olan hekim, bazı

kaynaklara göre sonradan kötürüm olmuştur. Habibi Neccar’da bulunan Dergah’a gitmiştir.

Orada bulunan İranlı Şeyh Muhammet Şerif, Dâvûd-ı Antakî’deki olağanüstülükleri görmüş

ve onun kötürümlüğünü tedavi etmiştir. Hekim kendisini iyileştiren İranlı Muhammet Şerif’in

derslerini çok önemsemiş ve ondan mantık, fizik ve tıp dersleri almış; Batı kaynaklarının

okunması için gerekli dil olan Yunancayı öğrenmiştir. Böylece Antaki, Galenos, Sokrates gibi

düşünürlerin eserlerini okumuş ve çalışmalarında bunlardan yararlanmıştır (2, 3, 4, 5, 6, 7).

Zamanındaki doktorların başı, ilimlerin üstadı, zamanının efsane kişisi diye bilinen

hekime Antakya’da doğduğu için Antâkî, anadan doğma kör olduğundan dolayı da Darîr ve

Ekmeh, bilgisinin genişliği ve zekâsının parlaklığından dolayı El-Basîr lakapları verilmiştir.

Ucûbetu’d-Dehr “Zamanın Harikası” vasfı ise, körlüğüne rağmen gerek tıp gerek astronomi

ve gerekse fen bilimlerinde üstat sayılacak dereceye geldiğini göstermek için kullanılmıştır

(6).
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Yaşadığı dönemlerde yeterince Türkçe kaynaklara geçmeyen Antakî, Antakya’da halk

arasında efsanevî bir şekilde yaşamaya devam etmektedir. Onun yaşayan efsaneleri Antakyalı

hekim E. Kızıldağlı (8) tarafından derlenip yayımlanmıştır (9).

58 yaşında vefat ettiği tahmin edilen Dâvûd-ı Antakî’nin tıpla ilgili 29 ve felsefe, geometri

ve astronomi gibi alanlarla ilgili 23 olmak üzere toplam 52 eseri bulunmaktadır (9). Onun

ününü sağlayan en önemli eseri kısaca Tezkire-i Dâvûd olarak bilinen Tezkiretü Uli’l-Elbab ve’l-
Camiü’l-Ecebü’l-Ucab’dır. Bu eser, M. 1568-69’da Şam’da yazılmaya başlanmıştır. Arapça

yazılan eserin dönemindeki ünü, Sultan İbrahim’in veziri Kemankeş Mustafa Paşa’yı etkilemiştir.

Kendisi, Mısır ziyaretinde, bu eserin çevrilmesini istemiştir. Bu isteği üzerine, eser, Mısır’da bir

devlet adamının himayesinde yaşayan ve kimya dalında uzman olan Muhammed bin Mustafa

El-Gûrânî tarafından Osmanlıca Türkçesine Kitab-ı Tercüme-i Tezkire-i Dâvûd Fi İlmi’t-Tıb
adıyla 1642 yılında çevrilmiştir. El-Gûrânî, iki cilt ve dört bâb’tan oluşan eserin yalnızca 3.

bâb’ını Osmanlıca Türkçesine çevirmiştir. 3. bâb, basit ve birleşik ilaçların alfabetik olarak

tanıtıldığı bölümdür. Diğer bâb’lar ise tıpla ilgili zaruri bilgiler içermediği için mütercim

tarafından çevrilmemiştir. Bu durumu da mütercim, eserin girişinde açıklamıştır. Sözü edilen

çevirinin, bilinen tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Koleksiyonu 566

numara’da kayıtlıdır. Bu eser üzerine doktora çalışması yapılmıştır (9).

3. bâb’ta yer alan basit ve birleşik ilaçların sayısı hakkında farklı görüşler bulunmaktadır.

Sayın A. Erdemir, bu sayının 1712, Sayın El-Nassan ve Mevaldî de 1792 olduğunu ifade

etmişlerdir (9, 10, 11, 12). Hazırlanan doktora tezinde, tanıtılan basit ve birleşik ilaçların

sayısı 2015 olarak belirlenmiştir (9) .

Yurt içinde ve yurt dışında halk hekimliği ve modern hekimlikte başvuru kitabı olan

eserin, 19. yüzyılda muzır ifadeler içerdiğini düşünenler olmuştur. Bunun üzerine, dönemin

Maarif Nezareti’ne yapılan şikâyette bulunulmuş ve bu durum kayırtlara geçmiştir. Bu

şikâyetlerle ilgili T.C. Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Osmanlı Arşivleri Ka-

talogu’nda iki adet belge bulunmuştur. Bu çalışma, bu belgeleri ortaya çıkarmak ve onları

bilim âlemine tanıtmak amacıyla yapılmıştır.

İnceleme
Bu bölümde Tezkire-i Dâvûd ile ilgili Maarif Salnâmeleri’nde kayıtlı olan iki resmî belge

tanıtılmaya çalışılacaktır. Başbakanlık Arşivi’nde kayıtlı olan bu belgeler, arşivdeki kayıt
bilgileriyle birlikte aşağıda incelenecektir.

1)

Tarih: 29/R /1311 (Hicrî) Dosya No: 186 Gömlek No :45 Fon Kodu: MF.MKT.
İnceleme için gönderilen Tezkire-i Davud adlı kitabın muzır bir yeri bulunmadığından
sahibine iadesi gerektiğinin Rüsumat Emaneti’ne bildirilmesi (13, 15, 16).
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?          müsevvid     tÀriò-i          müsvedde      tÀriòi             numerosu     muóarrirÀt-ı 
                                 tesvìd           òulÀãası                                                      vÀrideniñ 
                                                                                                                         nevèi

?          ?                    17                                       1 Eylül         164                rüsÿmÀt 
                                 Teşrìn-i                              sene 309                             emÀnetine 
                                 Evvel                                                        teõkire
                                 sene 309

RüsÿmÀt-ı EmÀnet-i Cedìdesine 
1 Eylül 309 tarih ve 164 numaralı Teõkire-i èaliyye-i emanet-penÀhilerine gönderildiği
beyÀn olunan Teõkire-i DÀvÿd nÀm kitÀbın èişÀret edilen 53. ãaóìfesinde muøır bir
èibÀreye teãÀdüf olunamadıàından ãÀóibine ièÀdesi óuãÿãuna cevÀben İşèÀrì Encümen-i
Teftìr ve MiyÀneden ifÀde ve meõkÿr kitÀb me’mÿr-ı maóãÿãa tevdìèan ièÀde úılınmış
olmaàla ol bÀbda fì 28 Teşrìn-i Evvel Sene 309.
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2)

Tarih: 14/B /1311 (Hicrî) Dosya No :193 Gömlek No: 100 Fon Kodu: MF.MKT. Tez-
kire-i Davud adlı kitapta zararlı ibareler bulunmadığından sahibine iadesi (14, 15, 16).

               maóãÿã müsvedde                                            mektÿbi úalemine    müsvedde

Tebyìø    tesvìd                        müsevvid     ÒulÀãa                    muóarrirÀt-ı             evrÀú úalemi
tÀriòi       tÀriòi                                                                               vÀrideniñ                  úalemi 
                                                                                                                                         numerosu

                                                                       Teõkire-i DÀvÿd    nevèi      tÀriòi          numerosu
                                                                       nÀm kitÀbda                                             
               2                2 ... (?)     (?)                muøır bir èibÀrÀt    teõkire    11 292
               KÀnÿn-ı                                          bulunmadıàına                      KÀnÿn-ı
               æÀnì 309                                         dÀ’ir                                        Evvel
                                                                                                                      sene 309
                                                                                                                                         

RüsÿmÀt-ı EmÀnet-i Cedìdesine 
MuúaddemÀ 53. ãaóìfesinde muøır bir èibÀrÀta teãÀdüf édilemediginden ãÀóibine
verilmek üzere 28 Teşrìn-i Evvel 309 tÀriòli Teõkire-i èacizi ile ièÀde úılınan (Teõ-
kire-i DÀvÿd) nÀm kitÀbda bu kerre mevøÿèbaóå olan fıúarÀt-ı muøırası aãl-ı metn-i
kitÀbda olmayup zeylinde 53. ãaóìfesinde bulunduàu ve fıúarÀt-ı meõkÿreye işÀret
olunduàu beyÀnıyla li-ecli’t-tedúìú tekrÀr gönderildigine dÀ’ir 11 KÀnÿn-ı Evvel
309 tÀriòli Teõkire-i èaliyye-i emanet-penÀhileri encümene lede’l-óavÀle fıúarÀt-ı
meõkÿre daòi maóõÿrdan sÀlim olduàundan cevÀben ãÿb-ı èÀlì aãafÀnelerine izbÀrı
ifÀde kitÀb-ı meõkÿr ãÀóibine verilmek üzere me’mÿr-i maóãÿã tevdìèan firistÀde
úılınmaúla ol bÀbda 

Fì 10 KÀnÿn-ı æÀnì
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adlı kitapta zararlı
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Bu belgelerde, Tezkire-i Dâvûd adlı kitabın 53. sayfasında muzır ibarelerin bulunmadığı
açıklanmaktadır. Bundan dolayı, eserin sahibine geri verilmesi istenmiştir.

Sonuç
Osmanlı İmparatorluğu içerisinden en fazla yararlanılan üç tıp kitabından biri olan Tezki-

re-i Dâvûd (9), dönemin Millî Eğitim Bakanlığı’na içerisinde muzır ifadeler bulunduğu için
şikâyet edilmiştir. Bu şikâyet üzerine yapılan incelemede eserin 53. sayfasında muzır ifadeler
bulunmadığı ortaya çıkmış ve eserin, sahibine geri verilmesine karar verilmiştir.

Arapça yazılan Tezkire-i Dâvûd’un 53. sayfası ile bu sayfanın 17. yüzyılda El-Gürânî
tarafından çevirisi ekte sunulmuştur.

Hem yurt içinde hem de yurt dışında tıpla ilgili önemli kaynak kitaplardan biri olan eserin
53. Sayfasındaki hangi nedenle şikâyete uğradığı resmî belgelerden ve yazışmalardan açıkça
anlaşılmamaktadır.
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Ek 1: Tezkire-i Dâvûd’un 53. Sayfası

(www. al-mostafa.com)
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Ek 2: Kitab-ı Tercüme-i Tezkire-i Dâvûd Fi İlmi’t-Tıb’da 53. Sayfada Yer Alan İfadelerin
Çevirisi:

“(14) Eftìmÿn: YÿnÀn dilidir maènÀsı devÀ’ü’l-óayvÀndır. Ol, bir ottır köki
cezer gibidir, şedìde’l-(15)-óumredir. Ve anıñ fürÿèı, lifiñ ipligi gibidir. Ve ince
yapraúları vardır. Yeşil ve çiçegi úızıla mÀyildir. (16) Ve toòumı òardaldan
küçükdir. Ve anıñla zaèteriñ mÀ-beyninde müşÀbehet yoúdır lÀkin àÀlibÀ bulunur
zaèter (17) bulınduàı yirde. E’l-Àúırìtiş ki ecvedidir. NaãÀrÀ dimişler ol bittigi
yiriñ çevresinde (18) bir şey bitmez. Eyüsi yeñisi ki óuzeyrÀn ayında dirile.
Eger óÀşÀya úarışdırsalar bilinmez. İllÀ bunuñ (19) yabraàı ãaru degildir. ÓÀrdır
ikinci mertebede ve òuşkdır üçüncide yÀ evvelkide. Muóallil ve mülaùùif-(20)-
dir óurrÀfet ile ve merÀret ile. Ve bÀrideyn ishÀl ider. Ùabèı ile òÀãiyyeti ile zÀyil
ider emrÀøları (21) óaõer gibi. Ve cünÿn-ı sevdÀyı óallider. Ve şarÀb ile her
zamÀn bir baùmÀn otuz baùmÀnda ıãladalar úırú gün. [20a] (1) Ve on dirhemi
otuz baùmÀnda bir gicede diyen òaùÀ eylemiş. Ve her zamÀn istièmÀl ideler beş
buçuú (2) baùmÀn süd ile iki vaúıyye sikencübìnde. Bir üsbÿè òafaúÀnı ve
tevhìşi ve mÀlìóÿlyÀyı ve teşneci (3) zÀyil ider. Ve bu, mücerrebdir lÀkin
pişürmek ve yumşaú iylemek cÀyiz degildir. Terkìbi øaèìf olmaú içün (4)
cevÀhìrìn tefrìúa olur. Ve maórÿreyni mekrÿb ider. Benefsec anıñ muãlióidir. Ve
boàaz ùamarlarına muøırdır. (5) Keber yÀ ketìre muãlióidir. Şerbeti: Üçden iki
úadarınca ve pişmişinden ona degindir. (6) Ve bedeli: Rubèı lÀzverd yÀ Ermenì
ùaşı yÀ miåli ve nıãfı óÀşÀ ve bir úavlde dimişler nıãfı ile türbüd.

(7) Efsentìn: YÿnÀn dilidir. èArabca aúóıvÀn dirler. Zaèter gibi yabraúları
vardır. Ve berencÀsef (8) çubuúları vardır. Ve çiçegi ãarudır. Ve çevresinde
beyÀø yabraúları vardır. Ve toòumı óarmel gibidir. (9) MerÀretiyle úÀbıødır.
Eyüsi Ùarsÿsì’dir, ãoñra Sÿrì’si ve bÀúìleri kemdir lÀkin çiçegi (10) ãaru
damsìseye meşhÿr olanı kem degildir. Ve eyüsi temÿzda dirilenidir. ÓÀrdır
ikincide òuşkdır (11) ikinciniñ Àòirinde. Ve bir úavlde dimişler evvelde muóallil
ve müfettiódir ve muúaùùıèdır. Yumşaú ıòlÀùları zÀyil ider. YereúÀnı (12) ve
raèşeyi ve óumme’l-èaúır ve buòÀri’l-fÀsidi ve àalìô rìóleri ve ãaru ãuları ve
ùıóÀlı ve faøalÀtı cÀrì (13) ider muùlaúan. Egerçi bile götürmekle ve keçi ödiyle
ve acı bÀdÀm yaàıyla úulaúda olan aàrıları ve emzirmekle (14) zÀyil ider óatta
ãaàırlıàı. Ve bu, mücerrebdir. Ve aña mülÀzimet eylemek şehveteyn èavdet ider.
Ve pÀk olanları (15) ve evcÀè-ı cenbeyn ve òÀãırayı ve èa[ynı] óallider. Ve
òuãÿãÀ nÀùırÿn ile şemè ve èasel ile ve dìdÀnı sÀúıù (16) ider. Ve mest olmaàı
menèider. Ve ÀåÀrı zÀyil ider ve boàaz ùamarların ãÀfì ider eger balàamı keåìr
olmazsa. (17) Ve aóşÀyı úavì ider ve úoúmış olan şeyleri zÀyil ider ve ruùÿbÀtı
úaùèider ve sÿsı menèider óatta (18) dimişler ki eger mürekkebe úoyalar ve yazı
yazalar kÀàıdı óıfôider. Ve eger sürmelere úosalar ve göze (19) çekeler kirpikleri
úavì ider ve gözyaşını ve àaşÀveyi zÀyil ider ve aòtinÀ[ú], úuru mefÀãıla ve
fÀlice (20) ve istisúÀya ve dÀ’i’l-óayyeye ve dÀ’i’å-åaèlebe ve emrÀø-ı maúèada
nÀfièdir. Ve eftìmÿn ile (21) sevdÀyı úaùèider. Bi’l-cümle sÀyir emrÀø-i bÀrideye
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ve sümÿma nÀfièdir, òuãÿãÀ èaúrebiñ. [20b] (1) Ve hevÀmı ùard ider, òuãÿãÀ
taòta bitini sürmekle veyÀ buòÿrlamaàla lÀkin baş aàrıdır. Anìsÿn (2) muãlióidir.
Ve şerbeti: İkiden beşe degindir ve pişmişi on sekize degindir. Ve óaml iylemede
(3) bir dirhem yaènì aşaàadan bile götüreler. Ve bedeli: áÀfiå yÀ şìóe’l-Ermenì
yarısıyla ihlìlec-i esved (4) yÀ ÀsÀrÿn yÀ úayãÿm yÀ cuède.

(5) Afìnúaùis: YÿnÀn dilidir maènÀsı muóallildir. Mıãr’ıñ äaèìd’inde maèrÿfdır
selceme. (6) Ve ol, bir ottır. Bir arşÿndan eksük. Yabraúları vardır enlü. Ve
budaúları çoúdır ve çiçekleri beyÀøa (7) mÀyildir. Ve şalàam gibi toòumı vardır
yÀòÿd turb gibi. Eyüsi aàırıdır. ÓÀr ve yÀbisdir ikincide. NÀfièdir (8) behreye
ve aèyÀya ve sed ve ãulblara ve ayaú aàrısına ve nefòa ve ùıóÀla ve sümÿma. Ve
şerbeti: (9) Toòumından yarım miåúÀle degin ve bÀúì eczÀsı iki miåúÀle degin.
Ve yaàı ki meşhÿrdır zeyti’s-(10)-selceme. Meõkÿr olan şeylere nÀfièdir. Ve
deyen kimselere baraã getürür. ÒaùÀdır. Ve aãlı yoúdır.

(11) Afyÿn: YÿnÀnì’dir. Berberìce tiryÀú dirler. ÒaşòÀşıñ şìresinden iderler.
Ve ol (12) eyüsi úavÀsıdır. Ve bişürmekle dutulanı øaèìfi ve kemidir. Ve eyüsi
Àzerde ve bermehÀtta dirilenidir. (13) Ve eyüsi äaèìd[ì’]si, ãoñra Rÿmì’sidir. Ve
àÀlib diyÀr-ı èArab’da mevcÿddır inkÀr idenleriñ òilÀfınca. (14) BÀrid ve
òuşkdır dördincide eger siyÀhından ùutarlar. Ve illÀ üçüncide úÀbıødır. Ve ishÀli
úaùè-(15)-ider her vechle. Ve göz aàrısına ve baş aàrısına ve nezlelere ve
öksürüge ki merÀretten ola ve êìú-i nefese (9).”

Tezkire-i Dâvûd Tercümesi Maarif Nezareti Mektubî Kalemi Kaydı                                       137



                                                                                                                                                    



KİTAP TANITIMI

OSMANLI’DA DELİLİĞİN TARİHİNİ
AYDINLATAN BİR KURUM: TOPTAŞI

BİMARHANESİ

Feryal Saygılıgil*

Tımarhanelerin başka bir deyişle delilerin kapatılmasının tarihine bakmak toplumun mo-
dernleşme süreçleri, bunun hangi aygıtlarla yapıldığı, sanayileşme sonrası toplumu düzenleme
ve ıslah etme çabaları içinde nasıl bir dil kullanıldığı yani toplumun bir forma sokulmasına
aracılık eden düzeneğin büyük ölçüde açıklığa kavuşması anlamına gelir. Batı Avrupa’da
özellikle 19. yüzyılda “normal olmayanların”/düzen bozucuların denetim altına alınmak
istemesiyle birlikte “kapatılma” serüvenleri Osmanlı’ya daha geç tarihlerde (esas olarak II.
Meşrutiyet sonrası) gelmiş olsa da Tanzimat sonrası yüzünü batıya dönen Osmanlı’nın reform
çabaları içinde bimarhanelerin/ tımarhanelerin/akıl hastanelerinin ıslahı kaçınılmaz.

Fatih Artvinli 2013 yılında yayımlanan Delilik, Siyaset ve Toplum; Toptaşı Bimarhanesi
(1873–1927) (Boğaziçi Üniversitesi Yayınları) isimli kitabında akıl hastalarına bakımın ku-
rumsallaşmasının tarihini araştırırken Süleymaniye Bimarhanesi’nden Toptaşı Bimarhanesi’ne
uzanan sürece, başta Dr. Mongeri olmak üzere yabancı uzmanların bu işteki rolüne ışık
tutuyor. Artvinli’nin satırlarından yola çıkarak 1876 Bimarhaneler Nizamnamesinden devletin
“modernleşme” çabalarını, nizamnamenin deli teşhisi konulan bireylerin “kapatılma” sının
önünün açılması açısından önemini ancak uygulamada karşılaşılan aksaklıkları öğreniyoruz.
Ayrıca, 1893 kolera salgının Bimarhane’ye etkileri, Bimarhane’de gündelik yaşamın akışı,
gayrimüslimler, kadınların durumları ve delilerin sosyal sınıfları hakkında da bilgi sahibi
oluyoruz. II. Meşrutiyet sonrası reform çabaları, üçüncü reform çabası olarak Mazhar
Osman’ın Bimarhane’nin idaresini devralışı ve Bakırköy’e taşınması ayrı başlıklar olarak
kitapta yer almakta.
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Kitapta ilgi çekici olan diğer bir nokta,
Bimarhane’den akıl hastanesine evriliş
süreciyle Osmanlı’nın siyasi kimliğindeki
değişimler, reform ve toplumu düzene
sokma çabasının birlikte gitmekte olduğu
vurgusu. Yazarın deyişiyle “Toptaşı Bi-
marhanesi’nde 1873–1927 arası dönem,
siyasal tarihteki genel gelişim ve kopuşlarla
fazlasıyla örtüşmektedir” (s. 31). Bu çaba
içinde rol oynayan aktörler de kitapta ol-
dukça önemli bir yer tutmakta. Monge-
ri’den, Castro, Avni Mahmud ve Mazhar
Osman’a uzanan süreç bu uzmanların bi-
yografileriyle birlikte değerlendirildiğinde
dönemin siyasi tarihini de tamamlayan
oldukça anlamlı bilgilere ulaşılmakta.
Özellikle Mazhar Osman’ın deliliği 19.
yüzyıl sonrası Avrupa’sında sıkça tartışılan
“organik/ biyolojik psikiyatri” temelinde
(s.244) ele alması önemli bir dönüşüme
işaret etmektedir.

Artvinli’ye göre “Toptaşı Bimarhane-
si’nde deliliğin tıbbileştirilmesi, daha geniş bağlamda devletin toplumu tıbbileştirmesinin bir
parçası olarak ortaya çıkar” (s.279). Bu geç dönem Osmanlı’nın ve de Türkiye’nin modernleşme
süreçlerine bakarken gözden kaçıramayacağımız bir meseledir. Osmanlı’da merkezi devletin
bürokratikleşme/ kurumsallaşma pratikleri içinde hangi dönüşümler yaşandığı, bu dönüşümün
dinamiklerini anlamak için “deliliği” anlamlandırma çabasını ve uygulanan yöntemleri de
bilmek gerekiyor. Artvinli’nin kitabı kurumun tarihini ele alırken hastalar, hekimler ve
görevlileri de içine alan, mekânın değişiminin sosyolojik açıdan çoğul anlamlar taşıdığını
gözler önüne seren son derece titiz, emek ürünü bir çalışma. Kitap, Türkiye’nin modernleşme
süreçleri açısından tarihsel, sosyolojik, politik olarak tartışılmayı bekliyor.

Fatih Artvinli. Delilik Siyaset ve Toplum; Toptaşı Bimarhanesi (1873-1927). İstanbul,
2013, Boğaziçi Üniversitesi Yayınevi, 308 s.
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TIBBİ FİZİKTE BİR ÖNCÜ:
SEYFETTİN KUTER

Feryal Saygılıgil*

Gülten Dinç’in 2013 yılında, İstanbul Üniversitesi Yayınları’ndan çıkan Tıbbi Fizikte
Öncü Bir Duayen: Seyfettin Kuter isimli kitabı çok önemli bir belge niteliğinde. Kuter,

Türkiye’de tıbbi fiziğin akademik bir bilim dalı olmasını sağlamış öncü bilim insanlarımızdan

biridir. Kitap, Kuter’le yapılan derinlemesine mülakat sonucu kaleme alınan yaşam öyküsü

ve çalışmalarından oluşan monografi türünde. Kitabın vesilesiyle hem Türkiye’nin bilim in-

sanlarından birini yakından tanımış oluyoruz hem de tıbbi fizik alanında cumhuriyet dönemi

bilim tarihinin yapı taşlarından biri belirginleşiyor.

1926’da yılında İstanbul’un Fatih semtinde doğan Kuter, 1951 yılında İstanbul Üniversitesi

Fen Fakültesi Fizik-Matematik bölümünden mezun olur. Mezun olduktan sonra fiziği çok

sevdiği ve özellikle radyoloji cihazları ilgisini çektiği için çok az bir ücret karşılığı Radyoloji

Enstitüsü ve Kliniği’ne radyoloji fizikçisi olarak girer. Göreve başladığında röntgen cihazlarının

fiziksel yapısı hakkında hiç bilgisi yoktur. 1953 yılından itibaren Kuter gerekli olan bütün

bilgileri öğrenmek için yeni bir eğitim sürecine girer. 1953–1956 yılları arasında radyasyon

verici cihazların yapısını, bakımını, onarımını Enstitü’deki hocalarının da yönlendirmesiyle

kendi kendine öğrenir. 1956 yılında Radyoloji Enstitüsü ve Kliniği’nde, Türkiye’de ilk kez

radyasyon ile çalışan hekim ve diğer personelin aldıkları ışın dozlarını ölçmek için ışın/radyasyon

dozları ölçüm sistemini kurar. Yine aynı tarihten itibaren Türkiye’de ilk kez radyoloji fiziği,

röntgen tanı cihazları fiziği, nükleer tıp fiziği ve radyasyondan korunma konularında eğitim

kursları düzenler ve dersler verir. Böylelikle, “tıbbi fizik” eğitimini başlatarak birçok eleman

yetiştirir. Kuter, 1970’li yıllarda yapılan seyyar verem röntgen tarama kampanyalarında etkin bir

rol üstlenir. Adli Tıp Kurumu’yla da radyolojik uygulamalar konusunda ortak çalışmalar yapar.

Kuter, 1993 yılında Tıbbi Radyofizik Bilim Dalı Başkanlığı’ndan yaş haddinden emekli olur.
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Tıbbi fizik konusunda çok önemli kat-

kıları olan Kuter’in özellikle burada anmak

istediğim önemli çalışmalarından birisi,

2002 yılında radyasyon onkoloji tarihini

gün ışığına çıkartan ve alanında Türkiye’de

ilk olan “Radyasyon Teknolojisi Müzesi”ni

kurmasıdır.

1930’lu yılların İstanbul’u, II. Dünya

Savaşı yılları, eğitim alabilmek için yapılan

fedakârlıklar, 147’liler ve Çernobil olayları

Kuter’in tanıklığında ayrı bir anlam ka-

zanıyor. Ayrıca “Meslek Yaşamında İlginç

Olaylar” başlığı altında anlatılan “elektrik

çarpmaları, atlardaki kırıkların tespiti, rad-

yumlu iğneyi yutan hasta, gümrükte kay-

bolan kaynak” ve daha niceleri gibi yaşanan

ilginç olayları Kuter’in ağzından ve Dinç’in

kaleminden öğrenmek için kitabı vakit

geçirmeden okumakta yarar olduğu kanı-

sındayım.

Bu türden monografilerin yazılması bir dönemin o döneme bizzat tanıklık etmiş aktörlerden

öğrenilmesi, anlamaya çalışılması, tarihin yeni baştan değerlendirilmesi açısından son derece

değerlidir ve yeni alanların açılmasına, yeni bakışların geliştirilmesine fırsat yaratmaktadır.

Dinç’in bu çalışması literatürümüzde eksikliği derinden hissedilen monografi çalışmalarına

önemli bir katkıdır. Başta Dinç olmak üzere emeği geçenlerin ellerine sağlık.

Gülten Dinç: Tıbbi Fizikte Öncü Bir Duayen; Seyfettin Kuter. İstanbul, 2013, İ.Ü.

Yay. No. 5147, Onkoloji Enstitüsü Yay. No. 1, XII+175 s. 
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